CTpykTypa Hay4yHoro npopuisi (mopr¢o.,11u0) NOTEeHHNAIBLHBIX HAYYHBIX PYKOBOAUTEJIEH
YYACTHUKOB TPeKa acHUPAHTYPbl MesKayHapoaHOi oJauMnuaabl Acconuanuu «I'1odaabHbIe
YHUBEPCUTETHD» 1JIsl A0UTYPUEHTOB MAarNCTPATYPhl U ACIMPAHTYPHI.

Ha pycckom si3bIke:

YHUBepcUTeT

Kazanckwuit (IlpuBomxckuii) henepanbHblii YHUBEPCUTET

YpoBeHb BlaJCHHS aHTJIMUCKUM
SI3BIKOM

Biazero cBoOogHO

Hayunas cnenuanbHOCTb, Ha
KOTOPYIO Oy/eT MPUHUMATHCS
acCIMpPaHT

5.9.6. SI3p1ku HapoIOB 3apyOeKHBIX CTpaH (TEPMAHCKHUI S3BIKH )
5.9.8. Teoperuueckasi, NpUKIAAHAS U CPABHUTEILHO-COMIOCTaBUTEIbHAS
JIMHTBUCTHKA

[TepeyeHp nccaeI0BATEILCKHUX
IMPOCKTOB MMOTCHIUAJILHOT'O
HAay4YHOTO PYKOBOIHTEIISI
(YygacTue/pyKoBOICTBO)

1. Jlexcuueckoe mose "KEHCKUM UHTEIUIEKT" B PyCCKOM U
AHTJIMICKOM sI3bIKaxX (Ha MpuUMepe YCTOMYUBBIX BBIPAXKEHUMN )

2. CpexcTtBa BeIpakeHHs 0100peHHsI/HE0100PEHUS B TATAPCKOM U
TYpEeLKOM si3bIKax (Ha nmpumepe TekctoB CMUN)

3. 3auMcTBOBaHHUS B 3KOHOMHUYECKOH cepe apabcKoro, pycckoro,
AHTJIMHCKOTO SI3bIKOB M CIIOCOOBI UX ACCUMMUIISILIUU

4. MonenupyeMocTh (ppa3eosoTHYeCKUX eJUHULL B TUCKYpCe
myOJIMYHON KOMMYHUKALIUU B PYCCKOM M aHIJIMACKOM SI3bIKaX

5. ®pa3zeosornyecKue €IUHNLBI C aHTOHUMUYHBIMUA KOMIIOHEHTaMU B
AHTJIMICKOM M Ka3aXCKOM sI3bIKax

HepequL npeajaracMaix
COUCKATCIIIM TEM OJIA
I/ICCJ'IGI[OBaTeJ'ILCKOﬁ pa6OTBI

1. Metadopuyeckre MOJIEIN B TBOPUECTBE ............. U CIIOCOOBI UX
Iepeadn Ha PYCCKUH SA3bIK

2. llapeMun aHTPONOLIEHTPUUYECKOHN HANPABICHHOCTHU B
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHI TTOIXO

3. OcoOGeHHOCTH OLIeHOYHON MeTadopbl B Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKaX
(Ha MaTepuale TEKCTOB IOJIMTHYECKOr0 JUCKYpCa)

4. Meradopuueckass HOMHUHALUS B MEJUIIMHCKOM TUCKYypce (Ha
MaTepuase pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB)

5. ConocTaBUTEIbHBIN aHANIN3 00LIECTBEHHO-TOJIUTUYECKUX peasiuil B
Pa3sHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKax

6. PenpeseHranus ceMeNHBIX TPaAULIMN B A3bIKOBBIX KAPTHHAX MUPA
(Ha MaTepualie pa3sHOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB)

7. Cpencrsa BbIpaXEHHsI MOAAIBHOCTH B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX

HayuHblii pyKOBOIUTENB:
Tapacosa ®any3a XapucoBHa,
JOKTOP (pUIIONIOrMYECKUX HAYK,
Kazanckuit (ITpuBomkckuii)
dbenepalbHBI YHUBEPCUTET

TGOpCTI/I‘{CCKaﬂ, MMpUuKIagHasA U CPaBHUTCIIBHO-COIIOCTABUTCIIbHAA
JJMHI'BUCTHKA

HayuHnble naTepecsl

ComnocraBuTeNbHOE S3BIKO3HAHUE, PPA3E0OTOTHs, TEKCUKOIOTHS,
dpazeorpadusi, TeKCuKorpadus, CECMaHTUKA, MEKbSI3BIKOBBIC
COOTBCTCTBUA.

TpeboBaHUs MOTEHIIMAIEHOTO HAYYHOTO PyKOBOAUTEIIS
3HaHUE PYCCKOTO SI3bIKA

CaezieHust 0 myOJIMKAIMAX MOTEHIIMAILHOTO HAYYHOTO PYKOBOIUTEIS
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